
P R O G E T T O  C U L T U R A L E

Donne che raccontano
il Medio Oriente

Un percorso guidato da Giacomo Longhi tra romanzi, scrittrici, città e 
culture del Medio Oriente contemporaneo.

Il Rifugio Letterario ·   Festival Echi di Storia   ·   Giacomo Longhi

Giacomo Longhi

ritratto · inserire foto



I L  C U R A T O R E

Perché Giacomo Longhi

Giacomo Longhi

ritratto · inserire foto

Non soltanto un traduttore, ma un mediatore culturale: racconta società, città, 

autori e trasformazioni del mondo arabo e persiano.

Editoria   Collabora con Bompiani e dirige la collana «Disorientanti» per Polidoro 
Editore.

Lingue   Traduce dall'arabo e dal persiano; cura testi e apparati critici.

Sul campo   Da oltre dieci anni frequenta il Medio Oriente: Siria, Libano, Iran, Iraq, 
Emirati.



F O R M U L A

Quattro tappe per attraversare il Medio Oriente attraverso la 
letteratura

LE DATE

Libri di donne

OGNI INCONTRO

Durata: circa due ore, in modo informale

Il contesto storico, sociale e culturale dell'opera.

Lettura guidata dei passaggi più belli del romanzo.

Come nasce una traduzione: scelte, lingua, sfumature.

Conversazione con il pubblico – Gruppo di lettura classico
Domande, dialogo e scambio con i lettori.

18 OTTOBRE 2026 Corpi celesti

17 GENNAIO 2027 Tehran Girl

7 MARZO 2027 Ciechi al rosso

18 APRILE 2027 Voci, città, 
traduzione

La storia dietro il libro Contesto storico, sociale e culturale.

Entrare nel testo  Lettura e discussione dei passaggi chiave.

Il laboratorio del traduttore Lingua, scelte e sfumature della traduzione.

Conversazione  Domande, confronto e scambio tra lettori.



P R I M O  A N N O  ·  P R O G R A M M A

Il percorso, incontro per incontro

01

Corpi celesti

Jokha Alharthi

Donne, famiglia e modernità in Oman

02

Tehran Girl

Mahsa Mohebali

Teheran contemporanea e nuove generazioni

03

Ciechi al rosso

Migrazione, identità e memoria

04

Le grandi scrittrici
mediorienali

Conferenza

Daneshvar, Parsipur, Vafi, Pirzad e altre

04

Donne, città e società

Conferenza

Trasformazioni sociali nel Medio Oriente di oggi

04

Il traduttore come ponte

Conferenza

Tradurre tra le culture

Aliyeh Ataei

01
18 OTTOBRE 2026

Corpi celesti
Jokha Alharthi
Donne, famiglia e modernità nell’Oman che cambia.

02
17 GENNAIO 2027

Tehran Girl
Mahsa Mohebali
La Teheran di oggi e le sue nuove generazioni.

03
7 MARZO 2027

Ciechi al rosso
Aliyeh Ataei
Migrazione, identità e memoria tra Afghanistan e Iran.

04
18 APRILE 2027

Voci, città, traduzione
con Giacomo Longhi
Scrittrici mediorientali e il traduttore come ponte tra culture.



01 Corpi celesti
Jokha Alharthi

Copertina

inserire copertina reale

Ritratto autrice

inserire foto

Jokha Alharthi

Donne, famiglia e modernità 
nell'Oman che cambia.

A M B I E N T A Z I O N E

Oman

18 OTTOBRE 
2026



02 Tehran Girl
Mahsa Mohebali

Copertina

inserire copertina reale

Ritratto autrice

inserire foto

Mahsa Mohebali

La Teheran di oggi e le sue 
nuove generazioni.

A M B I E N T A Z I O N E

Iran

17 GENNAIO 
2027



03 Ciechi al rosso
Aliyeh Ataei

Copertina

inserire copertina reale

Ritratto autrice

inserire foto

Aliyeh Ataei

Migrazione, identità e 
memoria lungo il confine.

A M B I E N T A Z I O N E

Afghanistan / Iran

7 MARZO 2027



L A  C O N F E R E N Z A

Oltre i romanzi: voci, città e mestiere

Le grandi scrittrici
iraniane e mediorientali

Un viaggio tra Simin Daneshvar, 

Shahrnush Parsipur, Fariba Vafi, Zoya 

Pirzad e altre protagoniste della 

letteratura iraniana contemporanea.

Donne, città e società

Le trasformazioni sociali del Medio 

Oriente contemporaneo, raccontate dallo 

sguardo e dalle storie delle sue scrittrici.

Il traduttore come ponte

Tradurre come gesto di mediazione: 

come un testo attraversa lingue, confini e 

culture per arrivare al lettore italiano.

18 APRILE 2027



Informazioni pratiche

QUANDO 18 ottobre 2026 · 17 gennaio · 7 marzo · 18 aprile 2027

DURATA Dalle ore 16.30. Circa due ore per incontro, in forma dialogica e informale

DOVE Il Rifugio Letterario – Via Battista Foletti n. 7 – 6900 Massagno

QUOTA
CHF 120.– a persona per l’intero percorso
Libri da acquistare separatamente. 

INFORMAZIONI E ISCRIZIONI libreria@ilrifugioletterario.com oppure telefonare a 091/2229395



Voci letterarie dal Medio Oriente
Presentazione della casa editrice Emuse

SABATO 20 O 27 FEBBRAIO 2027 · ORE 17.00

Grazia Dell’Oro
fondatrice di emuse, editrice e autrice

Giacomo Longhi
traduttore e mediatore culturale

Un incontro aperto al pubblico per conoscere il progetto editoriale di emuse e il suo sguardo sul Mediterraneo. 
Nata nel 2014, la casa editrice ha ampliato il proprio catalogo verso narrativa e poesia del Mediterraneo, 
con particolare attenzione alle voci del mondo arabo.


